HEKOTOPbLIE CPEACTBA CO30AHNA MMMNNNKALNN
B PACCKA3AX 3. XEMUHI'Y3A

HacoH H. B.

Mpwn nccnegoBaHuy cTUNA . XeMUHIyasi, BHMaHWe Nnpex.ae BCero npmene-
KaeT OfHO OOCTOATENbCTBO: HECMOTPS Ha BHELLHIOK CKYMOCTb W3M0XKEHWS, U
MOYTM NOMHOE OTCYTCTBUE C/IOXKHBIX IEKCUYECKUX CTUNCTAYECKMX NMPUEMOB, OH
OKa3bIBaeT Ype3BblYaliHO CU/ILHOE 3MOLIMOHANbHOE Bo3delcTBue. s aToro 3.
XeMUHryali No/b3yeTcs LieNoi CUCTEMOI CPeaCcTB, OCHOBHbIE 3/1EMEHTbI KOTOPO
- MpefenbHO YeTKash OpraHm3alys CTPYKTYpbl BbICKa3biBaHWA U Ype3BblyaiiHas
3(bheKTUBHOCTb KOAMPOBAHUS COOGLLEHMS. Y 3. XeMUHIy3s Kaxaas eauHula
COOOLLIEHNS HECET HE TO/IbKO OCHOBHYH), HO U [JOMOMHUTENbHYH, UMNMLMPO=
BaHHYH0, MHGOPMaLWMI0. 3TO M CO3AaeT 3MOLMOHaNbHbIV 3didekT. JononHuTenb-
Hble, KOHHOTATVBHbIE 3HAYeHNs MB0 CO3Aa0TCA, MO0 Pa3BMBAOTCS B KOHTEK-
CTe, NO3TOMY BbIpBaHHas U3 KOHTEKCTa (hpasa B 60/bLUMHCTBE C/Ty4aes mLLaeTcs
MMNAULMPOBAHHOTO CMbIC/1A, CBOWCTBEHHONO eli B CBA3HOM U3/IOXKEHUN.

Tak, B Ka4eCTBe CPeACcTB CO34aHMA UMM/IMKaLMKU UCTIONb3YHTCH, Hanpumep,
onpefeneHHbIA apTUKIb U MecTouMeHus. OnpefeneHHbI apIUKIb SBASETCS Oc-
HOBHbIM HOCUTENIEM 3HAYEHWst COOTHECEHHOCTM, MPeArnoaararoLLero HasblBaHue
3HaKOMOr0, paHee YNoMUHaBLLerocs o6bekTa. Mo3vius hpasbl, B KOTOPOIA CO-
[EPXUTCS ONpefeneHHbI apTUKb, HECYLLECTBEHHA /1A peanu3auymn 3HaueHus
OnpefieneHHoN COOTHECEHHOCTU. B TOM cnyuae;, Koraa Takas ypasa OTKpbIBaeT
npou3BeAeHne, OHa NpUobpeTaeT HECBOMCTBEHHLIN el xapakTep MPOAO/MKEHUS
pacckasa 06 W3BECTHbIX COBbITUSX, XOTS OHW Ha3bIBAKOTCA B MEPBbIi pa3. Takas
No31LMA ONpeaeneHHOro apTUKAA YBEAUHMBAET CMbIC/IOBYH) eMKOCTb MOBECTBO-
BaHWs 6e3 pacluvpeHus obbema, Yro, co3aaeT raybnHy cMbicnia Npy NakoHMU3me
thpasbl. Hanpumep, “Tteroad of the pass was hard and smooth and not yet dusty
in the early morning.”(Che Ti-Dice La Patria?). OnpefaeneHHbli apTUK/b SBNISET-
A O4HUM W3 FNaBHbIX CPeACTB CO34aHNA UMNMKALUW NPeALLIECTBOBAHUSA B CTU/E
3. XeMUHryasi U OT/IMYAETCA BbICOKOIM YaCTOTHOCTLIO B NPO3€e nucaTess.

AHaNorn4Hyt0 pofib\B* CO3AaHUM UMNAMKALMW MPEeALLEeCTBOBAHUA MrpatoT
NNYHbIe MeCTOMMeHUS. “ECM NOBeCTBOBaHME HAYMHAETCS NNYHBIM MECTOMMEHM-
€M, TO OHO CO3A4AET, UMNAMKALMIO NMPOLO/MKEHNSA paHee HauaToro pacckasa, Ha-
npumep: “They-shot the six cabinet ministers at half past six in the morning
against the'wall'of a hospital” (“in our time”, chapter V1); Mo cogepxanuto pasa
ABMIAETCS HE BBOAHOM, HauMHaloLLeli pacckas, a ckopee (hHaibHOW, 3aBepLuato-
LWe(YToTO CKaszaHHOe paHblue. MecTommeHune “they” ynoTpebnseTcsa 34ech C
pacLLUMPeHHOl (yHKLMeR: OHO He MPOCTO BLICTYMAeT (hopMasibHbIM MOANEXa-
LUMM, HO M UCMOMb3YeTCA Kak SIMYHOE MECTOMMEHME, 3aMEHSIOLLEe UMeHa KOH-
KPeTHbIX /L, KOTOpble NOKa OCTaBfeHbl B UMM/IMKALMW, HO B XO4€e W3/0XEeHMA
6yayT NOCTENeHHO KOHKPETU3MPOBATLCA.

B KauecTBe KOHHOTaUMU 3. XeMUHIY3i YyMeNo UCNonb3yeT U CTPYKTYPHbIe
CBA3W, 3aKpensieHHble 3a OnpeaeeHHbIM C/I0BOM MM BbIPXKEHWEM, OTHOCACH K
HUM KaK K HEKOI ;]AaHHOCTY, KOTOPYHO He HY>KHO [10Ka3blBaTb. TaK, 3TUMONOrnye-
CKM Hapeuune “anyway” MMeeT 3HauyeHVe NPefLLecTBOBaHUS NOCNeAHEMY apry-
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MEHTY BbICKa3blBaHMs. [1osBNeHMIO “anyway” 06s3aTeflbHO NpeALlecTByeT psif
yTBepxaeHWiA. Tak B XVTII rnaBe c60pHMKa paccka3oB “in our time” aBTop,UH-
TepBbLIOVPYET CBEPrHYTOrO lpeyeckoro Koposns, HaxogAllerocs nog AoMaldHm
apecToM. Koporb oueHb /1106e3eH, OH YroLaeT rocTs BUCKV C COAOBOM, W Npouns-
HOCWT CBOIO MepByto pennuky: “We have good whisky anyway”. 9r0‘anyway”,
CTOosiLee psaoM C yTBEpAMTeNbHON (PopMoil rnarona “have’; ‘npegnonaraet
MpeSLLEeCTBYHOLLYIO A/IMHHYIO Lienb OTpULAaTeNbHbIX (hopM 3TOROYKe rnarona. Bee
TO, Yero “mbl He MMeeM” 0CTasioch 3a Npefenamm pensimku, 04Hako OHO MpocBe-
UMBAET CKBO3b Hee 6arofaps MacTepCKOMY MCMO/b30BaHWI0 KOHHOTAL UK BBOJ-
HOr0 C/10Ba, MPEBPATUBLLEIACS B KOHTEKCTE B OCHOBHOE ‘3HaYeHwe.
[lononHuTenbHble 3HaYEHWA U OTTEHKW 3HaYeHus; coobLuaemMble croBam B
KOHTEKCTE MOXHO TaKXXe NPOCNeaUTb Ha MPUMepax 1ucnosib30BaHHbIX €}
XeMUHry3em r1arofbHbIX (opM. Fpu 3TOM _FNarofbHble KOHHOTauUM MOXHO
pa3fennTb Ha 3bIKOBbIE - Te, KOTOPble CBOWCTBEHHbI F1arony B UCXOAHOM Mo-
NOXEHWW B CI0Bape M Pa3BMBalOTCA B KOMTEKCTe, U PeyeBble - Te, KOTOpble CO3-
[atoTes B KoHTekcTe. K nepBoii rpynne 0THOCATCSA NONCEMUYHbBIE FNaronbl, 04-
HO U3 3a(PMKCMPOBaHHbIX B A3bIKE 3HAYEHN KOTOPbIX MeTadopmuHo. Bnarogaps
CcBOeli MeTathopuyHOCTM, MYCTE AaKE YaCTUYHO WA 3HAUUTENBHO CTEPTON, OHU
BbI3bIBAKOT B CO3HAHWM YnTaTens obpas, T. €. HeCyT, MOMMUMO OCHOBHOM, A0Mon-
HUTENbHYIO MHAOPMaLWHY:, TaK onmchbiBas 6ECKOHEYHYH MPOLECCUI0 6anKaHCKMX
6exxeHUeB (“in our time®, chapter LLI) 3. XemuHryaii rosoput: “Greek cavalry
herded along the procession”. Fnaron “to herd”, 6onee NPUMEHNMbINA K CTagy XKU-
BOTHbIX EMKO 1300paXKaeT BIg 1 CNocob ABMXKEHUS npoueccun. BTopyto rpynny
COCTaB/IAOT rAarosbl C peyeBoli KOHHOTauueid. 3Ta rpynna AoBo/IbHO MHOFO4YMC-
NeHHa, Tak-KaK rucaTe/lb OpraHu3yeT KOHTEKCT Tak, YT0 60bLUMHCTBO 13 YMNOT-
pe6sieMbIX.AM F1aro/10B 0Ka3bIBaOTCSA Harpy>XeHHbIMU “ABOHOR™ Howweid. Cio-
[a, Harpumep, 0THOCWUTCA ynoTpebneHVe rnarona Kak yaaquHo HaiiaeHHON Bbipa-
3uTenbHol getanu: “The sun shone on his face. The day was hot.” (“in our time”,
chapter VII). ABTOp 3aMeHsieT paf SNWTETOB OHUM rnarofioM “to shine” -
“cBepKaTh”, “oTpaxartb”, co3gaBas Lenblii 0bpa3 ¢ MOMOLLLIO 04HON aeTann. Ta-
KM 006pa3oM, NCMOsb3y$ BbllleHa3BaHHbIe CPeACTBA CO3AaHNs MNAUKaLmK, 3.
XeMWHIy3ii [OCTUraeT BbICOKOrO YPOBHS 3MOLIMOHAIBHOCTM CBOMX PaccKasoB.





